
Iťámcová doh®da
uzavretá medzi zmluvnými stranami v súlade s ustanovením § 409 a násâ. Zákona

č. 513/1991 Zb. ®bchodný zákonník v znení neskoršícb predpisov a§ 90 zákona

č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorýcla zákonov,

II. I£upujúci Slovenskápošta, a.s.
Sídlo Partizánska cesta 9, 975 99 Banská Bystrica
V zastúpení Ing.Igor Chrást, predseda predstavenstva

12NDr. Kazol Achimský, Csc., člen predstavenstva

Bankové spojenie VÚB, a. s., pobočka Bratislava

Č íslo účtu 8402012/0200

IČO 36631124
DIČ 2021879959

IČDPH SK2021879959
Zapísaný v Obchodnom registri Okresného súdu Banská Bystrica, oddiel: Sa, vložka č .
803/S.
(d'alej len „kupujúci")

I. Predávajúci: ROBINCO Slovakia s.r.o.
Sídlo: Dolné Rudiny 1, O10 O1 Žilina
V zastúpení: Ing. Jaroslav Krbila, konatel'
Bankové spojenie: Volksbank Slovensko, a.s., pobočka Žilina

Číslo účtu: 4260006204/3100
IČO: 316 116 30
DIČ: 2020444140
IČ DPH: SK 2020444140
Zapísaný v obchodnom registri Okresného súdu v Žiline, oddíel: Sro, vložka č . 2088/L

(d'alej len „predávajúci")

preambula

Kupujúci vyhlásil v súiade so zálconom č . 25/2006 Z. z. c verejnom obstarávaní a o zmene
a doplnení niektorých zákonov nadlimitnú zákazku postupom verejnej sú ťaže, predmetom ktorej

je dodávka pečiatkovacích a frankovacích strojov vrátane ich dodávky, manipulácie, inštalácie
a zašlcolenia budúceho užívatel'a v miestach dodania. Oznámenie o vyhlásení verejného
obstarávania - vybrané odvetvia na dodanie predmetnej zákazky bolo uverejnené v Úradnom
vestníku Európskej únie pod značkou 2008/S 69-093674 dňa 09. 04. 2008 pod zn. 01762 - MST.
Do predmetného postupu zadávania zákazky predložil sút'ažnú ponuku aj predávajúci. Na základe

vyhodnotenia súťažných ponúk predložených predmetného postupu zadávania zákazky zmluvné
strany uzavretím tejto rámcovej dohody prejavujú svoju vôl'u dohodnúť podmienky a spôsob
9•ealizácie predmetu zákazky v zmysle vyhlásenej verejnej sút'aže.

I.
Predmet plnenia rámcovej dohody

I.1 Zmluvné strany uzavretím tejto rámcovej dohody prejavujú svoju vôl'u dohodnút'
podmienky a spôsob realizácie predmetu rámcovej dohody, ktorým je dodávlca
pečiatkavacích a franlcovacích strojov vrátane ich dodávk_y, manipulácie, inštalácie
a zaškolenia budúceho užívatel'á v miestach dodania (d'alej len „tovar") v zmysle
ustanovení tejto rámcovej dohody, v rozsahu a spôsobom uvedeným v jednotlivých

čiastkových zmluvách.
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1.2 Predmetom plnenia podl'a bodu 1.1 vyššie bude dodávka tovaru, uvedeného v prílohe
č . 1 tejto rámcovej dohody, resp. dodávka tovaru, ktorý bude v dobe uzatvorenia čiastkovej
zmluvy v platnom cenníku predávajúceho. Jednotlivé plnenia tejto rámcovej dohody
sa budú realizovat' na základe čiastkových zmlúv uzatvorených medzi kupujúcim
a predávajúcim, ktoré môžu mat' formu objednávky v zmysle d'alej uvedeného.

1.3 Zmluvné strany vyhlasujú a zaväzujú sa, že za ú čelom plnenia tejto rámcovej dohody
(i) sa budú riadiť ustanoveniami tejto rámcovej dohody pri uzatváraní jednotlivých

čiastkových zmlúv, na základe ktory'ch sa predávajúci zaviaže doda ť kupujúcemu
dohodnutý tovar, previesť na neho vlastnícke právo k tomuto tovaru a kupujúci
sa zaviaže predávajúcemu zaplatit' za dohodnutý tovar dohodnutú kúpnu cenu,

(ii) sa dohodnú vopred na obsahu týchto čiastkových zmlúv.
1.4 Pokial' čiastková zmluva na dodanie tovaru, uzavretá medzi zmluvnými stranami po dobu

účinnosti tejto rámcovej dohody neurčuje inak, predpokladá sa, že obchodné podmienky
dohodnuté touto rámcovou dohodou sú jej neoddelitel'nou súčasťou. Zmluvné strany
vyhlasujú a súhlasia, že ich odchylné dojednania v čiastkovej zmluve týkajúce
sa obchodných podmienok, ktorú uzavrú na základe tejto rámcovej dohody, majú prednosf
pred znením obchodných podmienok dojednaných touto rámcovou dohodou.

II.
iTzatváramie čiastk®vých zmleáa

2.1 Návrh na uzavretie čiastkovej zmluvy s predávajúcim podáva kupujúci formou písomnej
objednávky na dodanie dohodnutého tovaru. Objednávka kupujúceho musí byt' úplná.
Za úplnú objednávku sa podl'a tejto rámcovej dohody považuje len objednávka čitatel'ná,
s údajmi uvedenými v bode 2.2 a podpísaná kupujúcim.

2.2 Zmluvné strany sa dohodli, že objednávka kupujúceho musí obsahova ť najmä:
(i) názov, sídlo lcupujúeeho, IČO, I^IČ , IČ DPH a registrácia
(ii) množstvo a špecifikáciu objednávaného tovaru,
(iii) miesto dodania tovaru,
(iv) lehotu, v Ictorej má byY' tovar dodaný (doba dodania)
(v) dátum vystavenia objednávky.

2.3 Kupujúci sa zaväzuje, že objednávku doručí predávajúcemu osobne, poštou, e-mailom
alebo faxom na číslo uvedené v bode 10.1. tejto rámcovej dohody.

2.4 Predávajúci je povinný najneskôr nasledujúci pracovný deň po dni doručenia objednávky
od kupujúceho, potvrdit' príjem a akceptáciu objednávky a to rovnakou formou, akou bola
objednávka doručená predávajúcemu (osobne, poštou, e-mailom, faxom). Potvrdením
objednávky zo strany predávajúceho sa považuje čiastková zmluva za uzavretú, s tým,
že predávajúci je povinný dodať kupujúcemu tovar podl'a príslušnej objednávky
do dohodnutého miesta dodania v dobe dodania určenej v objednávke alebo v tejto
rámcovej dohode a kupujúci takto objednaný tovar prevezme a zaväzuje sa za neho zaplatiť
dohodnutú kúpnu cenu.

2.5 V prípade, ak predávajúci z akýchkoPvek dôvodov, s výnimkou dôvodov spo čívajúcich
vo vyššej moci, nepotvrdí (neakceptuje) objednávku v lehote stanovenej v bode 2.4. tohto
článku a to ani po telefonickej resp. faxovej urgencii zo strany kupujúceho, považuje
s nasledujúci pracovný deň po dni doručenia riadne vystavenej objednávky predávajúcemu,
za deň akceptácie objednávky (deň uzatvorenia čiastkovej zmluvy).

IIx.

Základmé p®dcníenky platffié pre čiastk®vé zmluvy
3.1 Kupujúci a predávajúci sa pri vypracovávaní čiastkových zmlúv budú riadit' platnými

ustanoveniami Obchodného zákonníka č . 513/1991 Zb. v znení neskorších predpisov.

-2-



3.2 Na základe ustanovení § 409 Obchodného zákonníka zmluvné strany uzatvoria čiastkové
Zmluvy na dodanie tovaru formou objednávok, pričom právny vzt'ah založený
objednávkami (čiastkovými zmluvami) sa v prípade ak objednávka (čiastková zmluva)
neustanoví inak, bude riadit' najmä nižšie uvedenými článkami s nasledovným znením:

I. Predmet zmluvy
(i) Predávajúci sa zaväzuje dodat' kupujúcemu dohodnutý tovar, previes ť na neho vlastnícke

právo k tomuto tovaru a kupujúci sa zaväzuje dohodnutým spôsobom spolupôsobif,
dohodnutý tovar prevziat' a zaplatit' predávajúcemu kúpnu cenu v dohodnutej výške.

(ii) Predávajúci sa zaväzuje, že kupujúcemu dodá tovaz
- v dohodnutom množstve podl'a objednávky kupujúceho,
- v predpísanej alebo schválenej akosti (pokial' je záväzne ustanovená alebo pokial' to

vyplýva z osobitných predpisov, napr. technických noriem) alebo v akosti uvádzanej
výrobcom, inak v obvyklej akosti,

- s vyznačenými údajmi o výrobcovi a tovaze, a to v súlade s príslušnými právnymi
predpismi,

- v riadnom obale, pričom tovar bude riadne uspôsobený na prepravu,
- a tento tovaz uvedie u kupujúceho do prevádzky,
- a vykoná zaškolenie obsluhy na dodaný tovar.

II. Doba dodania a miesto dodania
(i) Predávajúci sa zaväzuje kupujúcemu dodať tovar v dohodnutej dobe a do určeného miesta

dodania. V prípade ak sa zmluvné strany v čiastkovej zmluve nedohodnú inak, je doba
dodania tovaru stanovená na 30 dní od uzatvorenia čiastkovej zmluvy.

(ii) Povinnost' predávajúceho dodat' kupujúcemu tovar je splnená tým, že kupujúcemu umožní
s tovarom nakladati (t.j. tovar prevziat') v dohodnutom mieste dodania.

(iii) Kupujúci sa zaväzuje prevziať tovar v dohodnutom mieste dodania podl'a d'alej uvedeného
článku III. Prevzatie tovaru.

(iv} V prípade prekážok spo čívajúcich vo vyššej moci, ktoré predávajúcemu bránia v splnení
jeho povinností dodať tovar kupujúcemu v dojednanej dobe podl'a riadnej a úplnej
objednávky lnzpujúceho, predlžuje sa lehota na dodanie tovaru o dobu trvania týchto
prekážok. Predávajúci sa zaväzuje, že vznik a predpokladanú dobu trvania prekážok podl'a
prvej vety oznámi bez zbytočného odldadu kupujúcemu.

(v) Miestom plnenia čiastkovej zmluvy je sídlo kupujúceho alebo kontakíné miesta kupujúceho
podl'a špecifikácie miesta plnenia v čiastkovej zmluve.

III. Prevzatie tovaru
(i) Pri prevzatí tovaru na zmluvne dojednanom mieste dodania je kupujúci povinný dodaný

tovar prezrieť .
(ii) Prevzatie dodaného tovaru je kupujúci povinný predávajúcemu písomne potvrdi ť

na dodacom liste. Jedna kópia dodacieho listu ostáva kupujúcemu. V prípade uplatnenia
výbrady pri dodaní tovaru ostáva tovar vo vlastníctve predávajúceho až do doby,
lcým predávajúci neodstráni prekážku, ktorá bráni kupujúcemu riadne prevziat' tovar.

(i.ii} Nebezpečenstvo škody na tovare prechádza na kupujúceho vždy v čase, ked' prevezme
tovar v zmysle a spôsobom uvedeným v predchádzajúcom odseku, alebo ak tak neurobí
včas, potom v čase, ked' mu predávajúci umožní nakladat' s tovarom a kupujúci poruší
zmluvu tým, že tovar bez uvedenia dôvodu neprevezme.

(iv) Vlastníelce právo k tovaru nadobúda lcupujúei úplným zaplatením kúpnej ceny za daný
tovar predávajúcemu. V prípade uplatnenia výhrady pri dodaní tovaru ostáva tovar
vo vlastníctve predávajúceho až do doby, kým predávajúci neodstráni prekážlcu, ktorá bráni
kupujúcemu riadne prevziat' tovar.
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IV. Zodpovednosť za vady a záruka za akosť
(i) Predávajúci zodpovedá za vady, ktoré má dohodnutý tovar až do okamihu, ked' prechádza

nebezpečenstvo škody na tovare na kupujúceho a za vady tovaru, ktoré sa vyskytnú
po prevzatí dohodnutého tovaru v záru čnej dobe.

(ii) Predávajúci preberá záväzok zo záruky za akos ť dodaného tovaru, pri čom dĺžka záručnej
doby pre jednotlivé tovary je 24 mesiacov; záru čná doba začne plynúť odo dňa dodania
tovaru kupujúcemu, uvedeného v preberacom protokole.

(iii) Práva zo zodpovednosti za vady, ktoré sa vyskytnú v záručnej dobe musí kupujúci uplatnit'
u predávajúceho v záručnej dobe, inak zaniknú.

(iv) Kupujúci je povinný vady tovani bez zbytočného odkladu po ich zistení oznámit'
predávajúcemu písomne na jeho klientské pracovisko uvedené v prílohe č .5 rámcovej
dohody. V oznámení o vadách predmetu kúpy musí kupujúci vady špecifikovat' (opísa ť
a uviesť, ako sa prejavujú) a uviest', aký nárok z vád uplatňuje.

(v) Predávajúci sa zaväzuje, že vybaví reklamáciu kupujúceho (odstráni záručnú vadu)
bez zbytočného odkladu opravou alebo výmenou vadného zariadenia za iné so zhodnými
alebo objektívne lepšími technickými a užívatel'skými vlastnos ťami, najneskôr však
do tennínu odstránenia vady (doba opravy) uvedeného v prílohe č .3 rámcovej dohody
pri dodržaní termínu nástupu na servisný zásah (reakčná doba) uvedeného v prílohe č. 3
rámcovej dohody, inak je kupujúci oprávnený ú čtovať predávajúcemu zmluvnú pokutu
uvedenú v prílohe č . 3 rámcovej dohody prípadne aj od čiastkovej zmluvy písomne
odstúpiť a to aj bez predchádzajúceho upozornenia.

dV.
Y{eípna cena a platobmé podmlenky

4.1 Pokial' nebude v čiastkovej zmluve dohodnuté inak, bude cena za plnenia čiastkovej
zmluvy (objednávky) stanovená nasledovne:
a) v prípade požiadavky kupujúceho a tovar podl'a prilohy č . 2 tejto rámcovej dohody

ako násobok jednotkovej ceny príslušného tovaru podl'a prílohy č . 2 tejto rámcovej
dohody a počtu jednotielc daného tovaru,

b) v prípade požiadavky kupujúceho na iné produkty z obchodnej ponuky
predávajúceho (iné výkonnostné alebo užívatel'ské vlastnosti/charakteristiky)
ako násobok všeobecne platnej jednotkovej ceny čovaru uvedeného vi cenníku
predávajúceho platného v čase uzatvorenia čiastkovej zmluvy, znížená o prípadné
zl'avy - min 5%, dohodnuté v čiastkovej zmluve a po čtu jednotiek tovaru uvedených
v čiastkovej zmluve,

e) v prípade požiadavky kupujúceho na riešenie, ktoré nespadá ani do jednej z vyššie
uvedených odsekov (napr. špeciálna konfigurácia, ktorá vyžaduje komponenty
neuvedené v štandardnom cenníku a pod.) je povinný predávajúci na prianie
kupujúceho vyhotovit' samostatnú ponuku pri dodržaní zásady primeranosti zisku.
Kupujúci má právo si takú ponuku preverit' u inýeh dodávatel'ov a v prípade
jej neprimeranosti ponuku neprijat' - neuzavriet' čiastkovú zmluvu. Prí opakovaní
takéhoto prístupu zo strany predávajúceho má kupujúci právo od tejto rámcovej
dohody odstúpiť ,

d} v prípade požiadavlcy kupujúceho podl'a odseku b) a c) je povinný predávajúci
na prianie kupujúceho vyhotoviŤ samostatnú ponuku. Pre ú čely tejto rámcovej
dohody a čiastkových zmlúv sa za všeobecne platnú jednotkovú cenu tovaru
považuje cena uvedená vi cenníkoch predávajúceho dostupných v jeho obehodných
prevádz.kach v rámci SR alebo zverejnená na webovských stránkach predávajúceho,
nie všalc vyššia alco cena odporúčaná výrobcom tovaru pre slovenský trh.



4.2 V prípade ak sa zmluvné strany v čiastkovej zmluve nedohodnú inak, kúpna cena zahí-ňa
dopravu tovaru do dohodnutého miesta dodania ako aj všetky ostatné náklady
predávajúceho vynaložené v súvislosti s dodaním objednaného tovaru kupujúcemu.
Ak nie je stanovené inak, v dohodnutej kúpnej cene nie je zahrnutá právnym predpisom
stanovená daň z pridanej hodnoty - t. j. k fakturovaným cenám za dodaný tovar bude
uplatnená DPH v zmysle platných právnych predpisov Slovenskej republiky v čase
fakturácie.

4.2 Predávajúcemu vzniká nárok na zaplatenie kúpnej ceny riadnym dodaním tovaru
kupujúcemu do dohodnuté miesta dodania v dohodnutom množstve a kvalite, potvrdením
akceptačného/preberacieho protokolu kupujúcim a doručením faktúry za predmetné plnenie
kupujúcemu.

4.4 Predávajúci vystaví faktúru za dodaný tovar s 30 - dňovou splatnosťou vždy po dodaní
a prevzatí predmetu plnenia definovaného v objednávke kupujúcim, ak si v objednávke
zmluvné strany nedohodli dlhšiu splatnost' vystavenej faktúry pre konkrétny dodaný tovar.
Predávajúci pošle vystavenú faktúru na adresu sídla kupujúceho:
Slovenská pošta, a. s., Partizánska cesta 9, 975 99 Banská Bystrica. Súčasťou faktúry bude
oprávnenými osobami obojstranne potvrdená objednávka a kópia
akceptačného/preberacieho protokolu potvrdeného kupujúcim. Faktúry budú vystavené
a uhradené v oficiálnej mene Slovenskej republiky, aktuálne platnej ku d ňu vystavenia
príslušnej faktúry ak sa v objednávke pre konkrétny tovar nedohodne inak.

4.5 V prípade že faktúra nebude obsahovať všetky náležitosti podPa § 71 ods. 2 zákona
č .222/2004 Z. z. v platnom znení, alebo k nej nebudú priložené doldady dohodnuté
zmluvnými stranami, je kupujúci oprávnený vrátit' ju predávajúcemu na dopinenie.
V takom prípade sa preruší plynutie lehoty splatnosti a nová lehota splatnosti začne plynúf
doručením opravenej alebo doplnenej faktúry.

3̂.
1^Tad®budnaxtíe vlastníckeho práva a gureehad nebezpe čenstva šls®dy

S. P. Vlastnícke právo k tovaru nadobúda kupujúci úplným zaplatením kúpn.ej ceny za daný
tovar predávajúcemu.

5.2 LTžívacie právo k tovaru nadobúda kupujúci jeho prevzatím. od predávajúceho bez výhrad
a potvrdením preberacieho protokolu kupujúcim.

5.3 Nebezpečenstvo škody na tovare prechádza na kupujúceho okamihom, ked' predávajúci
splní svoju povinnost' dodat' dohodnutý tovar kupujúcemu podl'a tejto rámcovej dohody
a kupujúci neuplatní pri preberaní tovaru výhrady k jeho množstve alebo kvalite, prípadne
inej vade, ktorá bráni kupujúcemu, aby tovar považoval za bezvadný.

VI.
Znaluvné sankeáe a d'alšíe d®,jednania

6.1 Ak predávajúci je v omeškaní s dodaním tovaz-u, má kupujúci právo uplatni ť voči nemu
zmluvnú pokutu vo výške 0,04% z eeny tovaru za každý deň omeškania.

6.2 Ak kupujúci mešká s platbou po termíne splatnosti dohodnutom v čiastkovej zmluve,
má predávajúci právo uplatnit' úrok z omeškania vo výške 0,04% z dlžnej sumy za každý
deň omeškania.

6.3 Rozhodnutie požadovat' zaplatenie zmluvnej poku ŕy oznámi oprávnená strana donačením
penalizačnej faktúry druhej zmluvnej strane.

5.4 Uplatnením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok na náhradu škody spôsobenej
porušením zmluvných povinností.
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6.7 Zmluvné strany sa zaväzujú, že si budú poskytova ť potrebnú súčinnost' pri plnení
záväzkov z tejto rámcovej dohody a navzájom si budú oznamovat' všetky okolnosti
a informácie, ktoré môžu mať vplyv na uzavieranie jednotlivých čiastkových zmlúv
podl'a podmienok dohodnutých tejto rámcovej dohode.

6.8 Predávajúci sa zaväzuje, že bude s kupujúcim bez zbytočného odkladu rokovat'
o všetkých otázlcach, ktoré by mohli negatívne ovplyvnit' proces dodania dohodnutého
tovaru podl'a tejto rámcovej dohody, a že mu bude oznamovať všetky okolnosti,
ktoré by mohli ohrozit' dohodnutý termín pre dodanie tovaru v zmysle platnej čiastkovej
zmluvy (objednávky).

VII.
Zodpovednost'zaškodu

7.1 Každá zmluvná strana zodpovedá za priamu zavinenú škodu spôsobenú druhej zmluvnej
strane v súvislosti s plnením príslušnej čiastkovej zmluvy za d'alej uvedených podmienok.

7.2 Vzniknutá škoda bude poškodenej zmluvnej strane uhradená za predpokladu riadneho
preukázania jej vzniku, výšky, porušenia zmluvnej povinnosti a príčinnej súvislosti medzi
týmto porušením a vznikom škody, ak navrátenie veci do pôvodného stavu nie je možné.

7.3 Žiadna zmluvná strana nebude zodpovedná druhej zmluvnej strane za nesplnenie alebo
omeškanie s plnením svojich zmluvných záväzkov, ak takéto neplnenie bude vychádzat'
celkom alebo čiastočne z okolností vylučujúcich zodpovednost'. Účinky vylučujúce
zodpovednosť sú obmedzené na dobu, pokial' trvá prekážka, s ktorou sú ú činky spojené.

7.4 Ustanovenie bodu 7.3 tohto článku sa uplatní za predpokladu, že druhá zmluvná strana
bola oboznámená písomne o týchto okolnostiach a predpokladanej dobe ich trvania
postihnutou zmluvnou stranou, akonáhle sa o ich výskyte dozvedela.

^IY,
^Aoba platností s°áemcovej dohody

8.J 'I'áto rámcová dohoda sa uzatvára na dobu ur čitú, ato na 48 (štyridsat'osem) mesiacov
odo dňa nadobudnučia jej platnosti a účinnosti.

E^.
^dsEa^per^íe od znndaavy a úlnrada sa€vlsíaeieh náPrladov

9.1 Od čiastkovej zmluvy (objednávky) možno písomne odstúpit' iba v prípadoch uvedených
v tomto článku rámcovej dohody a podl'a podmienok uvedených v tomto článku rámcovej
dohody.

9.2 Ak predávajúci bude vlastným zavinením v omeškaní s plnením čiastkovej zmluvy o viac
ako 10 dní, alebo ak predávajúci preukázatel'ne a zavinene dodal nekvalitný tovar,
kupujúci môže odstúpit' od čiastkovej zmluvy. Takéto odstúpenie nemá vplyv
na povinnost' predávajúceho zaplatit' zmluvnú sankciu z omeškania plnenia.

9.3 Ak kupujúci bude v omeškaní so zaplatením čiastky fakturovanej predávajúcim podl'z
čiastkovej zmluvy o viac ako 10 dní, predávajúci môže odstúpit' od čiastkovej zmluvy.

S.4 V prípade, ak okolnosti vylučujúce zodpovednost' v zmysle čl. VII tejto zmluvy trvajú
dlhšie ako 120 dní je Idorákol'vek zmluvná strana oprávnená od príslušnej čiastkovej
zmluvy odstúpit'.

9.5 Právne účinky odstúpenie od čizstkovej zml>>vy nastávaj^S dňom donzčenia písomného
oznámenia o odstúpení druhej zmluvnej strane.



9.6 Pred uplynutím dohodnutej doby platnosti tejto rámcovej dohody musí ma ť písomnú

formu, musí byt' doručené druhej zmluvnej strane a musí v ňom byt' uvedený konkrétny
dôvod odstúpenia, inak je neplatné.

9.7 Pred uplynutím dohodnutej doby platnosti tejto rámcovej dohody podl'a čl. VIII tejto
Rámcovej dohody možno túto rámcovú dohodu ukončif:
9.7.1 kedykol'vek písomnou dohodou zmluvných strán,
9.7.1 výpoved'ou ktorejkol'vek zmluvnej strany aj bez uvedenia dôvodu, pri čom

dohodou strán sa výpovedná lehota stanovuje na tri mesiace, po čítajúc od prvého
dňa mesiaca nasledujúceho po doručení výpovede druhej strane.

9.8 Výpoved' tejto rámcovej dohody musí mať písomnú formu a musí byt' doru čená druhej
zmluvnej strane, inak je neplatná.

9.9 Povinnost' doručit' odstúpenie od tejto rámcovej dohody, resp. výpoved' tejto rámcovej
dohody podl'a tohto článku sa považuje v konkrétnom prípade za splnenú d ňom prevzatia
odstúpenia od tejto rámcovej dohody, resp. výpovede tejto rámcovej dohody alebo
odmietnutím odstúpenia od rámcovej dohody, resp. výpoved' rámcovej dohody prevziat'.
Ak sa v prípade doručovania prostredníctvom poštového podniku vráti poštová zásielka
s odstúpením od tejto rámcovej dohody, resp. s výpoved'ou tejto rámcovej dohody
ako nedoručená alebo nedoručitel'ná, považuje sa za doručenú dňom, v ktorom poštový
podnik vykonal jej doručovanie (usiloval sa o doručenie v mieste uvedenom na obálke
predmetnej zásielky). Zmluvné strany sa dohodli, že pre doru čovanie kupujúcemu
je rozhodná adresa, ktorá je ako jej sídlo uvedená v záhlaví tejto rámcovej dohody
a pre doručovanie predávajúcemu adresa zapísaná ako jeho sídlo v obchodnom registri,
a ak nemá ani miesto podnikania, je pre doru čovanie predávajúcemu rozhodná adresa
jeho miesta trvalého pobytu.

9.10 Pri odstúpení od čiastkovej zmluvy, resp. pri ukončení platnosti tejto rámcovej dohody
nebudú zmluvné strany povinné vrátit' plnenia poskytnuté im pred odstúpením od zmluvy
druhou zmluvnou stranou a nebudú oprávnené žiadat' vrátenie plnení poskytnutých
pred odstúpením od tejto rámcovej dohody druhej zmluvnej strane. Nároky
predávajúceho na zaplatenie ceny za plnenia už odovzdané kupujúcemu nebudú
odstúpením od čiastkovej zmluvy, resp. pri ukončení platnos6 tejto rámcovej dohody

dotknuté.
9.11 Ulcončením platnosti tejto rámcovej dohody zanikajú všetky práva apovinnosti

zmluvných strán v nej zakotvené, okrem nárokov na úhradu spôsobenej škody, nárokov
na dovtedy uplatnené zmluvné, resp. zákonné sankcie a úroky, ako aj nárok lcupujúceho
na bezplatné odstránenie zistených vád dodania, resp. záručných vád.

X.
^poločné a aáverečné ustanovenia

10.1 Zmluvné strany pre účely tejto rámcovej dohody určujú kontaktné osoby zodpovedné
za ver,nú a odbomú komunikáciu v súvislosti s touto zmluvu takto:

a) zapredávajúceho: ^^ konatel' spolo čnosti, tel. 041 - 7635 302,
mobil ^, fax 041- 7644 279, e- mail: zilina,â robinco.sk

b} za kupujúceho: spoločne , tel. ^
fax: 02/54434877, e- mail:^(a?slposta.sk a

, tel. 02/54432322, fax: 02/5443 1 1 29, e- mail:
i^i^^^osta sk.

10.2 Akékol'vek zmeny a doplnenia tejto rámcovej dohody môžu by ť vykonané písomným
dodatkom k tejto rámcovej dohode po vzájomnej dohode a podpísané oprávnenými
osobami zmluvných strán. Uvedené sa netýka zmeny kontaktných osôb uvedených
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v bode 10.1, ktoré môže príslušná zmluvná strana zmeniť svojim jednostranným
rozhodnutím doručeným v písomnej forme druhej zmluvnej strane.

10.3 Zmluvné strany sa v súlade s ust. § 262 ods. 1 Obchodného zákonníka dohodli,
že záväzkový vzt'ah založený touto rámcovou dohodou sa spravuje Obchodným
zákonníkom.

10.4 Ak niektoré ustanovenia tejto rámcovej dohody stratili platnosť, alebo sú platné len sčasti
alebo neskôr stratia platnost', nie je tým dotknutá platnos ť ostatných ustanovení.
Namiesto neplatných ustanovení sa použije úprava, ktorá sa čo najviac približuje zmyslu

a účelu tejto rámcovej dohody.
10.5 Táto rámcová dohoda nadobúda platnost' a ú činnost' dňom jej podpísania oboma

zmluvnými stranami.
10.6 Táto rámcová dohoda sa vyhotovuje v šiestich rovnopisoch, z ktory'ch po podpísaní

kupujúci obdrží štyri vyhotovenia a predávajúci dve vyhotovenia.
10.7 Ak zanikne jedna zo zmluvných strán, predchádzajú jej práva z tejto rámcovej dohody

na jej právneho zástupcu.
10.8 Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto zmluvu pre čítali, jej obsahu porozumeli a na znak

toho, že obsah tejto rámcovej dohody zodpovedá ich skuto čnej a slobodnej vôli,

ju podpísali.
10.9 Neoddelitel'nou súčast'ou tejto rámcovej dohody sú jej prílohy:

Príloha č . 1: Technická špecifikácia predmetov dodania (tovarov)
Príloha č . 2: Ceny predmetov dodania (tovarov)
Príloha č . 3: Zárulcy, spôsob vykonávania záručného servisu a zmluvné pokuty
Príloha č . 4: Zoznam servisných stredísk predávajúceho pre potreby plnenia rámcovej

Dohody
Príloha č . 5: Klientské pracovisko predávajúceho - tzv. „Hotline".

^7 ................................. dňa-:;:::::......' V ^iline, dňa 16.6.2008

Ing. Libor Chrást Ing. Jaroslav Krbila
predseda predstavenstva konatel' spólo čnosti

IZND . I^himský,l>Sc.
člen predstavensíva



Prál®ha č .fl:

Predmetom zákazky je dodávka pečiatkovacích a frankovacích strojov, vrátane ich dodávky, manipulácie,
inštalácie a zaškolenia budúceho užívatel'a v miestach dodania.

7Cechnická špecifilsácia predmetov dodania (tovarov)

Ie F^°anl^ovacée str®je s valčekolll

wp L Pitney Bowes E501/B99E
® Výkon až 3 600 obálok za hodinu

• Áno - s ručným podávaním jednotlivých listových zásielok
® Áno - pre zásielky od 0,2 do 6,4 mm hrúbky

• Áno - pre hrubšie zásielky má zabudované zariadenie na ofrankovanie štítku
• Áno - vel9cosť zásie(ok minimálne od 80 mm x 127 mm
® Áno - po vloženf listovej zásielky automaticky urobí odtla čok výplatnej známky a dennej pečiatky

(odtlačok výplatnej známky a dennej pečiatky musí byť vyhotovený v súlade so schváleným
vzorom Slovenskej pošty, a.s.)

® Áno - súčasťou dodávky je štočok výplatnej známky a štočok dennej pečiatky
® Áno - súčasfou dennej pečiatky musí byť názov pošty, PSČ a dátum
® Áno - poskytuje informácie o zostatku kreditu
e Áno - poskytuje nezmazatel'né údaje o vyplatenom poštovnom
o Áno - poskytuje nezmazatel'né údaje o po čte ofrankovaných zásielok
© Áno - poskytuje údaje o vyplatenom poštovnom v dávke
© Áno - poskytuje údaje o po čte ofrankovaných zásielok v dávke
^ Áno - stroj má zabezpečenie proti neoprávnenému použitiu
o Áno - farbiaci systém je farbiacim valčekom
o Áno - dodávka na jednotlivé pošty ur čené obstarávatel'om v čiastkových objednávkach
© Áno - uvedenie zariadenia do prevádzky
o Áno - odborné zaškolenie obsluhujúcich pracovreíkov
® Áno - kompletná dokumentácia pre obsluhu zariadenia v slovenskom alebo českom jazyku
o Áno - záručný a pozáručný servis, garancia dodávolc originálneho spotrrebného materiálu

a náhradných dielcov
e Áno - frankovací stroj umožňuje pracovať v mene „SKK" a po zavedení „1~,IJE" aj v tejio mene bez

vynaloženia d'alších fman čných nákladov obstarávatel'a

Tvo FI: Pitnev Bowes E511/B99E
^® Výkon až 4 800 obálok za hodinu

© Áno - s poloautomatickým podávaním jednotlivých listových zásielok
o Áno - pre zásielky od 0,2 do 6,4 mm hrúbky
^ Áno - pre hrubšie zásiellcy má zabudované zariadenie na ofranlcovanie štítku
© Áno - vel'kosť zásielok minimálne od 80 mm x 127 mm
® Áno - po vložení listovej zásielky automaticky urobí odtlačok výplatnej známky a dennej pečiatky

(odtlačok výplatnej známky a dennej pečiatky musí byť vyhotovený v súlade so schváleným
vzorom Slovenskej pošty, a.s.)

® Áno - súčasťou dodávky je štočok výplatnej známky a što čok dennej pečiatky
o Áno - súčast'ou dennej peč iatky musí byť názov pošty, PSČ a dátum
^ Áno - poskytuje informácie o zostatku kreditu
^ Áno - poskytuje nezmazatel'né údaje o vyplatenom poštovnom
o Áno - poskytuje nezmazatel'né údaje o po čte ofrankovaných zásielok

o Áno - poskytuje údaje o vyplatenom poštovnom v dávlce
® Áno - poskytuje údaje o po čte ofrankovaných zásielok v dávke

o Áno - stroj má zabezpe čenie proti neoprávnenému použitiu
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e Áno - fazbiaci systém je farbiacim val čekom
m t^io - dodávka na jednotlivé pošty určené obstazávatel'om v čiastkových objednávkach

® Áno - uvedenie zariadenia do prevádzky
® Áno - odborné zaškolenie obsluhujúcich pracovníkov
® Áno - kompletná dokumentácia pre obsluhu zariadenia v slovenskom alebo českom jazyku

® Áno - záručný a pozáručný servis, garancia dodávok originálneho spotrebného materiálu

a náhradných dielcov
® Áno - frankovací stroj umožňuje pracovať v mene „SKK" a po zavedení „EUR" aj v tejto mene bez

vynaloženia d'alších finan čných nákladov obstarávatel'a

Tvt^ III: Pitney Bowes E586B99E
• Výkon až 9 000 obálok za hodinu
® Áno - s automatickým podávaním listových zásielok

® Áno - pre zásielky od 0,2 do 9 mm hrúbky
• Áno - pre hrubšie zásielky má zabudované zariadenie na oftankovanie štítku

o Áno - velkosť zásielok minimálne od 90 mm x 127 mm
® Áno - po vložení listovej zásielky automaticky urobí odtlačok výplatnej známky a dennej pečiatky

(odtlačok výplatnej známky a dennej pečiatky musí byt' vyhotovený v súlade so schváleným

vzorom Slovenskej pošty, as.)
m Áno - súčasťou dodávky je štočok výplatnej známky a štočok dennej pečiatky

® Áno - súčasťou dennej pečiatky musí byť názov pošty, PSČ a dátum

® Áno - poskytuje informácie o zostatku kreditu
® Áno - poskytuje nezmazatel'né údaje o vyplatenom poštovnom
® Áno - poskytuje nezmazatel'né údaje o po čte ofrankovaných zásielok

e Áno - poskytuje údaje o vyplatenom poštovnom v dávke

a Áno - poskytuje údaje o počte ofrankovaných zásielok v dávke

® Áno - stroj má zabezpečenie proti neoprávnenému použitiu

^ Áno - farbiaci systém je farbiacim valčekom

® Áno - dodávka na jednotlivé pošty ur čené obstarávatel'om v čiastkových objednávkach

® Áno - uvedenie zariadenia do prevádzky
e Áno - odborné zaškolenie obsluhujúcich pracovnikov
^ Áno - kompletná dokumentácia pre obsluhu zariadenia v slovenslcom alebo česl<om jazylcu

® Áno - záručný a pozáručný servis, garancia dodávok originálneho spotrebného materiálu

a náhradných dielcov
® Áno - frankovací stroj umožňuje pracovať v mene „Si^" a po zavedení „EUR" aj v tejto mene bez

vynaloženia d'alších finančných nákladov obstarávateP'a

Tye^ III• Pitney Bowes NYJ561/B99E
m Výkon až 10 000 obálok za hodinu
© Áno - s automatickým podávaním listových zásielok
m Áno - pre zásielky od 0,2 do 9 mm hníbky

® Ŕno - pre hrubšie zásielky má zabudované zariadenie na ofrankovanie štítku

a Áno - zásobník na 1 000 kusov štítkoa

® Áno - vel'kosť zásielok minimálne od 90 nun x 127 mm
® Áno - po vložení listovej zásielky automaticky urobí odtlačok výplatnej známky a dennej pe čiatky

(odtlačok výplatnej známky a dennej pe čiatky musi byť vyhotovený v súiade so schváleným

vzorom Slovenskej pošty, a.s.)

e Áno - súčasťou dodávky je štočok výplatnej zaiámky a štočolc dennej pečiatky

o Áno - súčasfou dennej pečiatky musí byP názov pošty, PSČ a dátum

o Áno - poskytuje informácie o zostatku kreditu
® Áno - poskytuje nezmazatel'né údaje o vyplatenom poštovnom

^ Áno - poskytuje nezmazatel'né údaje o počte ofrankovaných zásielok

® Áno - poskytuje údaje o vyplatenom poštovnom v dávke

® Áno - poskytuje údaje o po čte ofrankovaných zásielok v dávke
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o Áno - stroj má zabezpečenie proti neoprávnenému použitiu

® Áno - farbiaci systém je na tekutú farbu so zásobníkom

® Áno - dodávka najednotlivé pošry určené obstaráuatel'om v čiastkových objednávkach
o Áno - uvedenie zariadenia do prevádzlcy

® Áno - odborné zaškolenie obsluhujúcich pracovníkov
® Áno - komplefiá dokumentácia pre obsluhu zariadenia v slovenskom alebo českom jazyku

® Áno - záručný a pozáručný servis, garancia dodávok originálneho spotrebného materiálu
a náhradných dielcov

® Áno - frankovací stroj umožňuje pracovať v mene „SKK" a po zavedení „EUR" aj v tejto mene bez
vynaloženia d'alších finan čných nákladov obstazávatel'a

II> F'rank®vacie str®je InkJet:

wr^ Y. - vhodnv ®a ariehradku: Pituey Bowes DM 300c
® Výkon až 65 zásielok za min.
m Áno - ručné podávanie jednotlivých listových zásielok do hrúbky 8 mm
® Áno - pre hrubšie zásielky má zabudované zaziadenie na ofrankovanie štítku

® Áno - vel7cosť zásielok je od 80 mm x 127 mm
® Áno - po vložení listovej zásielky automaticky urobí tla č výplatnej známky, nastavenej hodnoty

poštovného a dennej pe čiatky s aktuálnym dátumom (tlač výplamej známky a dennej pe čiatky musí
byt' vyhotovená v súlade so schváleným vzorom Slovenskej pošty, a.s.)

o Áno - poskytuje nezmazatel'né údaje o vyptatenom poštovnom
e Áno - poskytuje nezmazatel'né údaje o počte ofrankovaných zásielok
® Áno - poskytuje údaje o vyplatenom poštovnom v dávke
® Áno - poskytuje údaje o po čte ofrankovaných zásielok v dávke

e Áno - stroj má zabezpe čenie proti neoprávnenému použitiu
o Áno - dodávka na jednotlivé pošty určené obstaráuatel'om v čiasikových objednávkach

o Áno - uvedenie zariadenia do prevádzky
- Áno - odborné zaškolenie obsluhujúcich pracovnákov
o Áno - kompletná dolcumentácia pre obsluhu zariadenia v slovenskom alebo českom jazyku

o Áno - záručný a pozánzčný servis, garancia dodávok originálneho spotrebného materiálu
a náhradných dielcov

o Áno - franlcovací stroj umožňuje pracovať v mene „SKK" a po zavedení „EUR" aj v tejto mene bez
d'alších dodatočných fmančných nákladov obstarávatel'a

Tivn Yk. - vhodnv ua ariehradku s hromaduvm nodaiom: Pitney Bowes DM 425e
m Výkon až 120 zásielok za min.
© Áno - s automatickým podávaním listových zásielok do hrúbky 8 mm
o Áno - pre hrubšie zásielky má zariadenis na ofrankovanie samolepiacej etikety

® Áno - vePkosť zásielok je od 90 mm x 127 mm
o Áno - po vložení listovej zásielky automaticky urobí tla č výplafiej známky, nastavenej hodnoty

poštovného a dennej pe čiatky s aktuálnym dátumom (tlač výplatnej známky a dennej pe čiatky musí
byt' vyhotovená v súlade so schváleným vzorom Slovenskej pošty, a.s.)

© Áno - poskytuje nezmazatel'né údaje o vyplatenom poštovnom
^ Áno - poskytuje nezmazatel'né údaje o po čte ofrankovaných zásielok

© Áno - poskytuje údaje o vyplatenom poštovnom v dávke
6 Áno - poskytuje údaje o počte ofrankovaných zásielok v dávke

o Áno - stroj má zabezpe čenie proti neoprávnenému použitiu

m Áno - dodávka na jednotlivé pošty určené obstarávatePom v čiastkových objednávkach

© Áno - uvedenie zariadenia do prevádzky
o Áno - odborné zaškolenie obsluhujúcich pracovníkov
o Áno - kompletná dokumentácia pre obsluhu zariadenia v slovenskom alebo českom jazyku



® Áno - záručný a pozáručný servis, garancia dodávok originálneho spotrebného materiálu
a náhradných dielcov

® Áno - frankovací stroj umožňuje pracovať v mene „SKK" a po zavedení „EUR" aj v tejto mene bez

d'alších dodatočných finančných nákladov obstazávatel'a

wp dII. - vhodnv do zázemia na hromadnv aodai: Pítnev Bowes DM 550

^® Výkon až 160 zásielok za min.
® Áno - s automatickým podávaním listových zásielok do hrúbky 16 mm
® Áno - pre hrubšie zásielky má zariadenie na ofrankovanie samolepiacej etikety

® Áno - vel7cost' zásielok je od 90 mm x 127 mm
• Áno - po vložení listovej zásielky automaticky urobl tlač výplatnej známky, nastavenej hodnoty

poštovného a dennej pečiatky s aktuálnym dátumom (tlač výplatnej známky a dennej pečiatky musí

byť vyhotovená v súlade so schváleným vzorom Slovenskej pošty, a.s.)
® Áno - poskytuje nezmazatel'né údaje o vyplatenom poštovnom

® Áno - poskytuje nezmazatel'né údaje o počte ofrankovaných zásielok
m Áno - poskytuje údaje o vyplatenom poštovnom v dávke
® Áno - poskytuje údaje o počte ofrankovaných zásielok v dávke

® Áno - stroj má zabezpečenie proti neoprávnenému použitiu

® Áno - dodávka na jednotlivé pošty určené obstazávatel'om v čiastkových objednávkach

® Áno - uvedenie zaziadenia do prevádzky
® Áno - odborné zaškolenie obsluhujúcich pracovníkov
® Áno - kompletná dokumentácia pre obsluhu zariadenia v slovenskom alebo českom jazyku

® Áno - záručný a pozáručný servis, garancia dodávok originálneho spotrebného materiálu
a náhradných dielcov

® Áno - frankovací stroj umožňuje pracovať v mene „SKK" a po zavedení „EUR" aj v tejto mene bez
d'alších dodatočných finančných nákladov obstarávatel'a

Tvn dV - vhodný do zázemía na hromadnv ^odaj s ery, šším gaodaiom: Pitney Bowes ID1N1800i
^ Výkon až 200 zásielok za min.
a Áno - s automatickým podávaním listových zásielok do hrúbky 16 mm
o Áno - pre hrubšie zásielky má zariadenie na ofrar^kovanie samolepiacej etiket`y

© Áno - vePkosť zásielok je od 76 mm x 140 mm
o Áno - po vložení listovej zásielky automaticky urobí tlač rry'platnej známky, nastavenej hodnoty

poštovného a dennej pe čiatky s aktuálnym dátumom (tlač výplatnej známky a dennej peč iatky musí

byť vyhotovená v súlade so schválenýrn vzorom Slovenskej pošty, a.s.)
® Áno - poskytuje nezmazatel'né údaje o vyplatenom poštovnom
® Áno - poskytuje nezmazatel'né údaje o počte ofrankovaných zásielok
® Áno - poskytuje údaje o vyplatenom poštovnom v dávke

^ Áno - poskytuje údaje o počte ofrankovaných zásielok v dávke

® Áno - stroj má zabezpe čenie proti neoprávnenému použitiu

® Áno - dodávka na jednotlivé pošty určené obstarávatel'om v č iastkových objednávkach

a Áno - uvedenie zariadenia do prevádzky
^ Áno - odborné zaškolenie obsluhujúcich pracovníkov
® Áno - kompletná dokumentácia pre obsluhu zariadenia v slovenskom alebo českom jazyku

© Áno - záručný a pozáručný servis, garancia dodávok originálneho spotrebného materiálu
a náhradných dielcov

o Áno - frankovací stroj umožňuje pracovať v mene „SKK" a po zavedení „EUR" aj v tejto mene bez

d'alších dodatočných finančných nákladov obstarávatel'a

^vn ^I^vhodn^do zázemia na Inronaadng^ gaodai s extrémne vel'kým podaíom• Pitnev Bowes
Dí!'d 1000

o Výkon až 260 zásielok za min.
o Áno - s automatickým podávaním listových zásielok do hrúbky 19 mm
® Áno - pre hrubšie zásielky má zariadenie na ofrankovanie samolepiacej etikety

-12-



o Áno - vel'kost' zásielok je od 90 mm x 127 mm

o Áno - po vložení listovej zásielky automaticky urobí tla č výplatnej známky, nastavenej hodnoty
poštovného a dennej pe čiatky s aktuálnym dátumom (tlač výplatnej známky a dennej peč iatky musi
byť ^yhotovená v súlade so schváleným vzorom Slovenskej pošty, a.s.)

© Áno - poskytuje nezmazatel'né údaje o vyplatenom poštovnom
® Áno - poskytuje nezmazatel'né údaje o počte ofrankovaných zásielok
• Áno - poskytuje údaje o vyplatenom poštovnom v dávke
® Áno - poskytuje údaje o po čte ofrankovaných zásielok v dávke
® Áno - stroj má zabezpečenie proti neoprávnenému použitiu
• Áno - dodávka na jednotlivé pošty určené obstarávatel'om v čiastkových objednávkach
• Áno - uvedenie zariadenia do prevádzky
• Áno - odborné zaškolenie obsluhujúcich pracovníkov

• Áno - kompletná dokumentácia pre obsluhu zariadenia v slovenskom alebo českom jazyku
• Áno - záručný a pozáručný servis, garancia dodávok originálneho spotrebného materiálu

a náhradných dielcov
• Áno - frankovací stroj umožňuje pracovať v mene „SKK" a po zavedení „EUR" aj v tejto mene bez

d'alších dodatočných finančných nákladov obstazávatePa

^II, Pečiatkavacie stw®jee

Ty^I: Pitnev Bowes E586/BF45
® Výkon až 8 000 zásielok za hodinu
0 Áno - s automatickým podávaním listových zásielok
• Áno - s možnosťou dokladania obálok za chodu stroja - nepretržitá práca
® Áno - pre zásielky od 0,2 mm do 9 mm hrúbky
• Áno - vel'kosť zásielok je minimálne 90 x 127 mm
® Áno - súčasťou dodávky je znehodnocovací štočok a štočok dennej peč iatlcy
^ Áno - súčasťou dennej pečiatky je názov pošty, PSČ a dátum
o Áno - a.nahodnocovací štočok - vlnovky sú umiestnené vpravo od dennej pečiatky
o áno -- odtlačok znehodnocovacieho štočku a dennej pečiatky je vyhotovený v súlade so schváleným

vzorom Slovenskej pošty, a.s.
Q Áno - nenulovatel'né počítadlo spracovaných listových zásielok
o Áno - poskytuje údaje o počte opečiatkovaných zásielok v dávke
e Áno - stroj má zabezpe čenie proti neoprávnenému použitiu
• Áno - farbiaci systém je s fazbiacim valčekom
o Áno - dodávka na jednotlivé pošty určené obstarávatel'om v čiastkových objednávkach
• Áno - uvedenie zariadenia do prevádzky
o Áno - odborné zaškolenie obsluhujúcich pracovníkov
o Áno - kompletná dokumentácia pre obsluhu zariadenia v slovenskom alebo českom jazyku
e Áno - záručný a pozáručný servis, garancia dodávok originálneho spotrebného materiálu

a náhradných dielcov

^ygs II: Pitney Bowes NU561/BF45
• Výkon až 10 000 zásielok za hodinu
o Áno - s automatickým podávaním listových zásielok
& Áno - s možnosfou dokladania obálok za chodu stroja - nepretržitá práca
a Áno - pre zásielky od 0,2 mm do 9,5 mm hrúbky
o Áno - vel'kost' zásielokje minimálne 90 x 127 mm
• Áno - súčasťou dodávky je znehodnocovací štočok a štočok dennej pečiatky

o Áno - súčasfou dennej peč iatky je názov pošty, PSČ a dátum

© Áno - znehodnocovací štočok - vlnovky sú umiestnené vpravo od dennej pe čiatky



o Áno - odtlačok znehodnocovacieho štočku a dennej pečiatky je vyhotovený v súlade so schváleným
vzorom Slovenskej pošty, a.s.

• Áno - nenulovatel'né po čítadlo spracovaných listových zásielok
• Áno - poskytuje údaje o počte opečiatkovaných zásielok v dávke
• Áno - stroj má zabezpečenie proti neoprávnenému použitiu
© Áno - fazbiaci systém je zásobník na tekutú farbu
• Áno - dodávka na jednotlivé pošty určené obstarávatel'om v čiastkovy'ch objednávkach
• Áno - uvedenie zaríadenia do prevádzky
• Áno - odborné zaškolenie obsluhujúcich pracovníkov
• Áno - kompletná dokumentácia pre obsluhu zariadenia v slovenskom alebo českom jazyku
• Áno - záručný a pozáručný servis, garancia dodávok originálneho spotrebného materiálu

a náhradných dielcov

Typ III: Pitney Bowes 4944
• Výkon až 40 000 zásielok za hodinu
• Áno - automatické podávanie listových zásielok

® Áno - s možnosťou dokladania obálok za chodu stroja- nepretržitá práca
• Áno - pre zásielky od 0,3 mm do 6 mm hrúbky
• Áno - veĺkosť zásielok je minimálne 80 x 127 mm
• Áno - súčasťou dodávky je znehodnocovací štočok a štočok dennej pečiatky
® Áno - súčasťou dennej pečiatky je názov pošty, PSČ a dátum
• Áno - dátum je v tvare DD.MM.RRRR
• Áno - znehodnocovací što čok - vlnovky sú umiestnené vpravo od dennej pe č iatky
• Áno - odtlačok znehodnocovacieho štočku a dennej pečiatky je vyhotovený v súlade so schváleným

vzorom Slo'venskej pošty, a.s.
® Áno - nenulovatel'né počítadlo spracovaných listových zásielok
• Áno - poskyluje údaje o po čte opečiatkovaných zásielok v dávke
® Áno - stroj má zabezpečenie protá neoprávnenému použiíiu
® Áno - farbiaci systém je na tekutú farbu so zásobnákom
® Áno - dodávka na jednotlivé pošty určené obstarávatel'om v č iastkových objednávkach
© Áno - uvedenie zaziadenia do prevádzky
• Áno - odborné zaškolenie obsluhujúcich pracovníkov
• Áno - kompletná dokumentácia pre obsluhu zariadenia v slovenskom alebo českom jazyku
® f^tao - záručný a pozáručný servis, garancia dodávok originálneho spoú-ebného materiálu

a náhradných dielcov

V Žiline, dňa 16.6.2008

Ing. Jaroslav Iťrbila
ROBAICO Slovakia s.r.o.
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][Bré9oba č. ^ Zárukyy sp®sob srykonávauia záru čué9eo servisu a zualuvué pokuty

I{ategóa^ia (predmet dodania) záruka Spôsob
servisu

Iteakčná doba
(uástup
®a o ravu

IDoba
opravy

Zmluvuá
pokuta

Frankovacie stro'e s val čekom- I. 2 ro OS+NS 2 rac.dni 24 hodín 1.000 Sk/hod

Frankovacie stro'e s valčekom - II. 2 ro OS+NS 2 rac.dni 24 hodín 1.000 Sk/hod

Frankovacie stro'e s valčekom - III. 2 ro OS+NS 2 raadni 24 hodín 1.000 Sk/hod '

Frankovacie stro e s valčekom - N. 2 ro OS+NS 2 rac.dni 24 hodín 1.000 Sk/hod '
Frankovacie stro'e InkJet - I. 2 ro OS+NS 2 rac.dni 24 hodín 1.000 Sk/hod

Frankovacie stro'e InkJet - II. 2 ro OS+NS 2 rac.dni 24 hodín 1.000 Sk/hod

Frankovacie stro'e InkJet - III. 2 ro OS+NS 2 rac.dni 24 hodín 1.000 Sk/hod
Frankovacie stro'e InkJet- N. 2 ro OS+NS 2 rac.dni 24 hodín 1.000 Sk/hod ''

Frankovacie stro'e InkJet - V. 2 ro OS+NS 2 rac.dni 24 hodín 1.000 Sk/hod
Pečiatkovacie stro'e- I. 2 ro OS+NS 2 rac.dni 24 hod{n 1.000 Sk/hod

Pečiatkovacie stro'e- II. 2 ro OS+NS 2 rac.dni 24 hodín 1.000 Sk/hod

Pečiatkovacie stro'e- III. 2 ro OS+NS 2 rac.dni 24 hodín 1.000 Sk/hod

Poznámky:
1. slovné spojenie „OS+NS" znamená „on site + non-stop", t.j. v mieste uvedenia produktu do

prevádzky (miesto inštalácie) a nepretržite (24x7x365)
2. údaje uvedené v hodinách (reakčná doba / doba opravy) sa po čítajú (plynule) od nahlásenia

závady kupujúcim do splnenia danej povinnosti predávajúcim a platia iba ak sa zmluvné
strany pri konkrétnom prípade záručnej vady nedohodnú inak

3. zmluvná pokuta reprezentuje čiastku bez DPH, ktorú je kupujúci oprávnený účtovat'
predávajúcemu za každú aj začatú hodinu meškania s poskytnutí záručného servisu, t.j. pri
meškaní s nástupom na opravu, resp. s dobou opravy vadného predmetu dodania

4. pri záručnom servise budú použité len originálne a nové náhradné dielce
5. ^.ryššie uvedené podmienky záručného servisu platia ak sa zmluvné strany pri konkrétnom

prípade záručnej vady nedohodnú inak.

^T Žilflne, dňa 16.6.2008

Ing. Jaroslav K,ŕbila
ROBATCO Slóvakia s.r.o.



Prfilolaa č . 4^:

Zozna►n servisných stredisk predámajúceho pre potre9sy plnenia r.áeacovej dohody

Pobočka č. 1
rldresa: Žél®na, Dolné Rudiny 1, O10 O1

Sídlo a prevádzka spoločnosti ROBINCO Slovakia s.r.o.
Zodpovedná osoba za servis: ^

Kontakty: 041- 7635 302 - te1.
041 - 7644 279 - fax
zilinann robinco.sk

Pobočka čo 2
Adresa: Bratislava, Na pántoch 22, 831 06

pobočka spoločnosti ROBINCO Slovakia s.r.o.
Zodpovedná osoba za servis: ^

Kontakty: 02 - 4464 9874 - tel.
02 - 4464 9875 - fax
bratislava(cr^robinco.sk

Pobočka č. 3
Adresa: Košice, Polygra Košice, s.r.o, Ostrovského 1, 040 O1

Zmluva o poskytovani záručného a pozáručného servisu
Zodpovedná osoba za serr^is: ^

I^ontakty: 0903 946027
pclygra@polya •a.ck

J Žitine, d^sa 26.6.2008

ing. .i arosla^i'Krbila
ROBINCO Slovakia s.r.o.
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Br®9oflua č . ^: 1(Člientské pracoviská predávaj^ácebo -„Fdotline"

Uchádzač, ROBINCO Slovakia s.r.o. prev`adzkuje vlastné klientské pracoviská „Hotline" ako
centrálne nahlasovanie poních a servisných hlásení.

Pe•acovná doba: 7,30 hod až 16,00 hod.

Kontaktní pracovníci „Hotline": Žilina: ^

Bratislava: ^

Telefonické spojenie: Žilina: tel.: 041- 7635 302
fax: 041 - 7644 279
zilina(cr^robinco.sk

Bratislava: tel.: 02 - 4464 9874
Fax: 02 - 4464 9875
bratislava(a^robinco. sk

I^/Y®anopracov®á doba:
7,00 - 7,30
16,00 - 18,00

V Žiline, dňa 16.6.2008

0903 511957

Tng. darosläv I{rbila
ROBINCO Slovakia s.r.o.



^^ilUl9c"-;:^^^tiL'^) ^S^C'^U.,

^'^F^ E^^'`G á`.N f^ &v k='t^!'á ^rt^ ^ ^^ ^C^ ^ [^-L=i CFi ^ ^`^ ^^.^

Dolné Rudiny 1, 010 01 Žílina
tef.: +q^2i-41-7635 502, ízx: a-4^21-41-764^4 279, zílina@robinco.sk

www.robinco.sk

Slovenská pošta, a. s.
Ing. Marta Bahurinská
Nám. SNP 35
814 20 Brafislava 1

V Žiline, d ňa 14.4.2010

Vážená pani Bahurinská,

na základe Čl.l., bodu 1.2. a ČLIV., bodu 4.1. platnej Rámcovej zmluvy zo d ňa 25.6.2008 Vám
predkladáme ponuku na nové modely digitálnych pe č iatkovacích strojov Pitney Bowes.

Pôvodne dodávané peč iatkovacie stroje E586/45 a U561/45 výrobca Pitney Bowes vyradil zo
svojho výrobného programu a nahradil ich novými modelmi. Model SOOCM výkonovo nahrádza
E586/45, model 800CM výkonovo nahrádza U561/45 amodel ]OOOCM je aktuálne najry'chlejší
peč iatkovací stroj doporu čený pre prevádzky s vysokou zát'ažou.

Pečiatkovacie stroje Pitney Bowes SOOCM, 800CM a]OOOCM sú stroje najmodernejšej
konštrukcie, majú vylepšený systém automatického podávania zásielok a wnožňujú spracovanie
zásielok s mimoriadne širokým rozsahom hrúbky - maximálne až do 19 mm. Podrobné technické
parametre jednotlivých modelov sú uvedené nižšie na produktových listoch.

Cenová ponuka:

1VSode1 ,llednotEcová
cenníková eeaaa
ESez ^DPF^

^4'ava pre S@®weaeskú
poštu, a.s.

.Eednoík.ová eeoaa be^
DPI>^ pre Slovenskú
^aoštea. a;.s.

Pitne Sowes SOOCM 6 130 00 € 6,0 % 5 760 00 €
Pitne Bowes 800CM 8 430_00 @ 6,5 % 7 880 00 ^
Pitne Bowes I OOOCM 12 600,00 ^ 10,0 % ld 340 00 €

Všetky modely nových pečiatkovacích sirojov Pitney Bowes budú dosíupné od mája 2010.

S pozdravom

Ing. JaroslaSKrbila
konatel'
ROBINCO Slovakia s.r.o.



^^^^^^^^ ^^^9Ea

500CivE je moderný digitálny pečiatkovací stroj. Vd'aka primeranej
rýchlosti spracovania zásielok odporúčaný pre nižšiu úroveň zat'aženia.

`^^^í^raF^;^^ š^^^^
Podávanie obálok:
Rýchlost':
Rozmery obálky:

šírka
d ĺžka
hrúbka

Farbenie:
Podávanie:
Vykladanie:
Poč ítadlo:
17átumovka:
Rczmenf:
f-!mo'r.nas?':

^^^c^^^^^
automatické
až 135 zásielok/min.
min. max.
89 mrn 330 mm
127 mm 330 mm
0,2 mm 16 mm
č ierna farba
horizontálne
horizontálne
digitálne
dáturn v tvare DD lyfy RR
91S x 254 x 432 mm (bez vyl<lada ča)
cca 27 kg

Ing. Jaroslav,ÍCrbila
konatel'
R03iNC0 Slovakia s.r.o.



^OOCM je nadštandardný moderný digitálny pe čiatkovací stroj, I<torý
v sebe skĺbil výhody primeraných rozmerov a vysokej rýchlosti
spracovania až 12 600 zásielok/hod. Je odporúčaný pre stredne silné až
silné zat'aženieo

^^^th^^^6eá š^^^^^í
Podávanie obálok:
Rýchlost':
Rozmery obálky:

šírka
d ĺžka
hrúbka

Parbenie:
Podávanie:
Vykiadanie:
Poč ítadio:
Dátumovka^
Rozmery:
;':rnotnc^st';

^^^^
automatické
až 210 zásielok/min.
min. max.
89 mm 330 rnm
127 mm 330 mm
0,2 mm 16 mm
č ierna farba
horizontálne
horizontálne
digitálne
dätum v tvare DD fvlNl RR
915 x 533 x 25i' mm (bez vyf<iaäa ča)
cca 33 kg

Ing. Jaroslav t`;rbila
konatel'
ROBI1^iC0 Slovakia s.r.o.



^^ ^^^^^^ ^^^^^ ^^^^ ^^^^^
^^^ ^^ ^ ^^ ^^^ ^^ ^^^

1000CM je najrýchlejším digitálnym pečiatkovacím strojom. Tento model
sa teší dobrej povesti vd'aka svojej odolnosti, robustnosti, spol'ahlivosti
a vysokej rýchlosti spracovania zásielok - až do 15 600 zásielok/hod. Je
odparúčaný pre prevádzky s vysokou zát'ažou.

%^^^6^^^^^ ^^^^í>^^^^
Podávanie obálok:
Rýchlost':
Rozmery obálky:

šírka
d ĺžka
hrúbka

harbenie:
Poáávanie:
'Jykladaníe:
Počítadlo:
Dátumovka:
Rozmery:
= illlOtnGSti ^

^^
automatické
až 260 zásielok/min.
min. max.
89 mm 330 mm
127 mm 380 mm
0,2 mm
č ierna farba

19 mm

horizontálne
horizontálne
digitálne
dátum v tvare 17D MM RR
1 420 x 530 x 610 mm (bez vyl<lada ča)
cca 68 kg

Ing. ;aroslav K.'rbila
konačeC
ROBIN:'O Slovalcia s...o
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